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Ny serie af forfatter, hvor hun fortæller om Sherlock Holmes og Dr. Watsons eventyr, som han ikke dokumenterede i andre publicerede skrifter på grund af de skandaler, som deres afsløring ville medføre på grund af deres mere... uforskammet sjove natur.

Men når nu disse private skrifter af Watson findes arkiveret i Scotland Yard, kan forfatter bringe dem frem i lyset, fordi der er gået mere end hundrede år siden begivenhederne, der blev fortalt i dem.

(Alle karakterer er 18 år eller ældre)
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Erika Sanders er en internationalt kendt forfatter, oversat til mere end tyve sprog, og som signerer sine mest erotiske skrifter, langt fra sin sædvanlige prosa, med sit pigenavn.
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Jeg har haft fornøjelsen og æren af at dokumentere flere af undersøgelserne udført af min gode ven Mr. Sherlock Holmes, og offentliggørelsen af disse historier har ført til, at hans navn er blevet et kendt navn i hele verden.

Jeg har dog af og til måttet undertrykke visse sager og holde deres offentliggørelse i længere tid af hensyn til takt, delikatesse og ønsket om ikke at skabe skandale for nogle af de vigtigste og mest indflydelsesrige familier i riget.

Faktisk er der flere sager, som jeg, selvom jeg synes, fortjener dokumentation for at fremhæve det fremragende deduktive arbejde, min ven brugte til at drage sine mest fremragende konklusioner, aldrig ville blive offentliggjort på grund af kommentarernes ret eksplicitte karakter.

Men min ven insisterede på, at de skulle dokumenteres, som eksempler for fremtidige kriminologiske videnskabsstuderende, jeg har sagt ja til at gøre det med den udtrykkelige forståelse af, at de straks vil blive overdraget til Scotland Yards officielle journalfører og beseglet i mindst et århundrede til det der er ingen fare for at forårsage negativt ubehag for de blide kvinder, der er viklet ind i disse chokerende sager.

Min ven accepterede disse vilkår.

Den første af disse sager fandt sted i år 1893, og hvis detaljerne i sagen var blevet offentliggjort dengang eller nu, kunne en skandale, der endnu ikke er oplevet, feje over landet.

Det var en vinterdag i november, og jeg var på besøg hos min veninde Sherlock Holmes i den lejlighed, vi havde delt i Baker Street.

Han var stået sent op fra et overnatningseventyr og var ved at færdiggøre en sen morgenmad, som fru Hudson havde forberedt til ham, da jeg ankom, så jeg tog med glæde imod en kop te og en ristet muffin.

Jeg var i en fjern sindstilstand og erkendte, at uanset hvilken sag, jeg arbejdede på, ville jeg ikke kunne lide den.

Han var dog ikke i humør til at diskutere dette, og vores samtale, selvom den var ringe, drejede sig hovedsageligt om et skuespil, som min kone og jeg havde deltaget i et par nætter før.

Holmes havde også set stykket, og vi diskuterede fordelene ved den førende mand, da lyden af dørklokken gik forud for Mrs. Hudson og viste en temmelig distraheret ung kvinde.

Hendes kort identificerede hende som Miss Clarence Parker, og min ven guidede hende i hånden til et sæde, som hun accepterede med et høfligt nik.

Fru Hudson ryddede morgenmadstingene fra bordet, og da hun gik, talte Holmes til vores besøgende.

"Miss Parker, gå videre og fortæl mig, hvad der bringer dig til mig."

Jeg så på den unge kvinde, ekstremt smuk med, hvad der så ud til at være langt mørkt hår trukket tilbage i ryggen og klædt i en trendy lilla kjole, og hun var helt rød på kinderne.

"Det er et spørgsmål om den største delikatesse, hr. Holmes." Hun kiggede i min retning.

"Frøken Parker, dette er Dr. Watson, min mest betroede ven. Alt hvad han vil sige til mig, kan siges foran ham, han har min implicitte tillid”.

Miss Parker nikkede langsomt, men på trods af at hun åbnede munden, talte hun ikke i flere sekunder.

Jeg så glansen af tårer dannes i hendes øjne, og så fjernede hun et blondetørklæde om halsen og opløste sig i de mest lidenskabelige hulken.

Der var et lille sitren af utålmodighed ved min vens mundvige, før jeg gik hen til Miss Parker og tilbød hende en drink fra min brandykolbe.

Hun tog taknemmeligt imod, og spiritussen syntes at berolige hendes nerver en smule, men hun holdt lommetørklædet i hånden.

“Miss Parker, mens du samler dig, så lad mig begynde med at fortælle Watson, hvad jeg allerede ved om dig. Miss Parker er forlovet med at blive gift med Lord John Lancaster, den ældste søn af Hendes Majestæts regeringsminister for kolonialhandel. Brylluppet finder sted i San Cristóbal på lørdag, og kun gæstelisten angiver det som en af årets sociale begivenheder. Miss Parker burde være en af de lykkeligste kvinder i London på denne dystre tirsdag morgen, men som du og jeg lige har været vidne til, er dette åbenbart ikke tilfældet. Måske kan Miss Parker nu fortælle os, hvorfor hun ikke er munter."

Den unge kvinde tog en dyb indånding og så ud til at rette sig op i stolen, før hun svarede.

"Alt, hvad du har sagt, er korrekt, hr. Holmes, bortset fra, at jeg er bange for, at der ikke vil være noget stort samfundsbryllup på lørdag, fordi jeg er prisgivet den mest uhyggelige og uhyggelige afpresser, der findes. Det hele startede søndag aften, da jeg modtog en seddel fra John, hvor jeg bad mig mødes med ham et sted, hvor vi ofte har mødt hinanden tidligere. Det er under et bestemt træ i den store park. Der stod bare "Mød mig ved vores træ", og det var ikke underskrevet, men avisen havde hans familieskilt på. Jeg gik til sædvanlig tid, og jeg skammer mig over at sige, at jeg gik alene, som det var vores skik, men jeg var så tidlig til at gifte mig med ham, hr. Holmes, jeg beder Dem om ikke at se for hårdt på vores indiskretion."

Min ven signalerede hans manglende interesse for hendes indiskretion med et vink med sin langfingrede hånd.

Miss Parker holdt en pause, før hun fortsatte.

“John ankom ikke til det sædvanlige tidspunkt, hvilket er usædvanligt, fordi han altid er meget punktlig. Jeg var ved at vende om og gå, da jeg hørte en lyd bag mig. Jeg vendte mig om og fik et hurtigt glimt af en mand iført en sort silkehætte, før han dækkede min næse og mund til med en pude og besvimede. Da jeg vågnede, befandt jeg mig i en firehjulstrukket taxa, der nærmede sig min tantes hus, som jeg for tiden bor hos, inden min far ankommer fra Arabien til brylluppet. På trods af at jeg kom til bevidsthed, følte jeg mig ret desorienteret og svimmel."

"Kloroform!" Jeg sagde, forfærdet over hans engagerende og engagerende historie: "Det kan ofte efterlade dig med de symptomer."

"Godt, Watson, Miss Parker, fortsæt."

“ Jeg var overrasket over at opdage, at klokken var næsten halv tolv, da jeg kom til huset, og jeg måtte banke på flere gange, før Robert, bagagedrengen, åbnede døren for at lukke mig ind. Jeg opdagede, at min stuepige Julia var gået i seng, og stadig lidt forvirret og ikke ville vække hende, gik jeg ind på mit værelse. Da jeg var ved at gøre mig klar til at gå i seng, blev jeg dog rystet ud af min døsighed, da jeg fandt en seddel. . . hemmeligt holdt over mig selv.

"Må jeg se sedlen?" sagde min ven og rakte hånden frem.

Miss Parker så ud til at være på randen af tårer igen, men hun udviste en beundringsværdig selvkontrol for en så sart og fin en ung dame, og hun kom sig selv og tog en lille foldet seddel fra sin pung og rakte den
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